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B craTtbe paccMaTpuBaroTCs pe3ysbTaThl IPOBEJCHHOTO YKCIIEPUMEHTA 110 UCIOJIb30-
BaHUIO BEO-CEPBHCOB OHJIAWH-TIEPEBOJA B ILIKOJIE, IPUBOIATCA MPUMEPHI JIUJAKTHUECKUX
MaTepHaloB Uil pabOThl C OHJIAWH-TIEPEBOJUYUKAMH, JAIOTCS METOJUYECKUE PEeKOMEHa-
LU K 33JJaHUSIM SKCIIEPUMEHTA, aHAJIU3UPYIOTCS MTOJIyY€HHBIE JaHHBIE.

Kniouegwie cnosa: B€6'CepBI/ICI)I OHHaﬁH'HepeBOHa; JUCTAaHIIMOHHOC 06yquHe; MC-
TOAHWKa ITPCIIoJaBaHUsAg OHJIAMH.

Pa3Butre HayKu ¥ TEXHUKU B Hallle BpEMsI HEMBICIUMO 0€3 0OMeHa CIieIu-
alTbHOW MH(pOPMAIIMCH MEXTy JIFOJbMH, TOBOPSIIIMMH Ha Pa3HbIX s3bIkax [1, ¢. 5].
UreHne XyJ0KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl B OPUTHHAIBLHON MHTEPIIPETAIIMU TTO3BO-
JSIET HE TOJIBKO JISKCHUYECKH 000TaTUTh YUTAIOIIETO, HO U JIOCTAaBUTh €My OIPOM-
HO€ YJOBOJILCTBHUE, €CIM TOT TMOHMMaeT Bce, 4To HamucaHo. OHaiH-
MEPEBOUMKN MOTYT TIOMOYh B ITOHMMAaHUHM Ha 0a30BOM YPOBHE OPUTMHAIBHBIX
TEKCTOB XYJI0’KECTBEHHOM JIUTEPATYPhI, BAXKHBIX (PAKTOB U OTKPHITHIA HAYKH.

Ha 0a3e rocynmapctBeHHOro yupexiaeHus oOpa3oBaHusi «CpemHsisi IIKOa
Ne8 1. Jlugpt wumenn B. @. KazakoBa» Obula npoBeleHa HAYYHO-
uccreoBaTeNnbeKas paboTa ¢ yJalMMICs 10 U3YYSHHUIO UCTIONB30BaHMs OHJIaiH-
MIEPEBOTIMKOB CPEIH yUaIuxcst 1 yautenend. Hayuno-uccienoBarensckas paboTa
ObLIa OpraHM30BaHa B 2 JTarna:

1) BeISIBJICHHE HCIOJL30BaHUS BeO-CEPBHUCOB OHJIAMH-TIEPEBOJIA CPEIU
MearOTHIECKOTO KOJUICKTHBA M YUAIXCS MKOJIBI ITyTEM aHKETUPOBAHUS;

2) U3y4eHHE HABBIKOB HMCIIOJIB30BAaHUS OHJIAWH-TICPEBOJIYMKOB B IIKOJIC
OTIBITHO-?KCIIEPUMEHTAIBHBIM ITyTEM.

[To pe3ynpraTaM MepBOTrO dTama HAyYHOTO HCCIIENOBAHUSI KOHCTATHPO-
BaHa HEOOXOJUMOCTh MPOBENICHUS SKCIIEPUMEHTAILHON padOThl TIO MCIOJb-
30BaHUIO BeO-CEpBUCOB OHJIAIH-TIEPEBO/Ia B IIKOJIE.

[Ipu moAroTOBKE SKCIEPUMEHTAIBHBIX 3aJaHUN Obllla U3yuyeHa METOU-
qyeckasi JUTepaTypa, CIPOEKTUPOBAH KOMITJIEKC YUY€OHBIX 3alaHUi C HUCIOJNb-
30BaHHEM OHJIAWH-TIEPEBOTUMKOB, Pa3pabOTaHbl KPUTEPUH IJIsi CPABHEHUS pe-
3yNbTaTOB  JKCIIEPUMEHTa: 1) HUCMONBh30BaHUE  OHJIANH-TIEPEBOIUMKA;
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2) IEKCUYECKOe  UCIONB30BaHUE;  3) TpPAaMMATHYECKOE  HCIOJIb30BAHHUE;
4) COOTBETCTBUE MEPEBEICHHOTO ()ParMeHTa OPUTHHAIIEHOMY TEKCTY.

3a7aHus BBINOJHSIUCH YYAIIMMHUCS MO TpynnaM, BKIIOYAIOLIUX IO
10 yuammuxcss X kjacca, 6a30BbIil ypOBEHb. DKCIEPUMEHTaIbHAs Tpymmna
UCII0JIb30Baja BeO-CEPBUCHl OHJIANH-NIEPEBOA MIPU BBIIIOJHEHUH KaXKJ0T0
IPEIJIOKEHHOTO 3a1aHusi. KOHTpOJIBbHOU rpynIie 3anpemaoch HCI0Ib30-
BAaTh OHJIAHH-TIepeBOAYMKU. OHM MOIJIM PaCCUUTHIBATH TOJBKO HA YCBOEH-
HBIM MaTepHal, NaMsATh U MBIILJICHUE.

BeImonHsauch 4 3kcnepuMeHTAIbHBIX 3aanus [2]:

3apanue 1. «OgHaxasl...» / «Once upon a time». YUuTeab 03By4YHUBaET
TEKCT Ha PYCCKOM S3bIKE, a yJalllUMC HEOOXOAMMO INEPEBECTH €ro Ha aHT-
JTUICKUN A3BIK. J[7 MpOBEpKH TPaAaMOTHOCTH HCHOJIb30BaHUS BEO-CEPBHCOB
OHJIaH-TIEPEBO/IA B MIEPEBOJAX YUAIIUXCS YUYUTHIBAJIOCH CIIEYIOLIEE:

HaJM4Me BCEX KIIFOUEBBIX JETANICH;

TOYHAs Mepeaya CMbICIa 03BYYEHHOTO TEKCTa;

TOYHOE UCTOJIb30BaHUE BUI0-BPEMEHHBIX (DOPM IJ1arosa B IOBECTBOBAHUM;

COOTBETCTBHE 00bEMa TeKCTa IepBOHAYAITbHOMY (puc.l).

80 T'p aMMaTHY eCKoe HCTIONb3 OBaHHe
JlexcHY eCKO€ HCTOIB30BaHHE
COOTBETCTEHE ORHIHHATY

60
T'p apmaTHY eCKoe HCTIONb3 0BaHHE

JIeKCHY ecKOE HCIIONb3 0BaHHE

40 COOTBETCTEHE OPHTHHATY

KoHTpoInEHAs rpyIOra

SKCHGPI’H\/IGHTHJIBHHJI
rpyIoia

Puc. 1. «Oanaxasl...» / «Once upon a timey

Kak BugHO W3 auarpaMmbl, SKCIEpUMEHTaNbHas TPYIIa CIpaBUiIach
C 33JlaHMEM JIy4llle, YeM KOHTpPOJbHas. DTO MO3BOJIMJIO CAENAaTh BBIBOJ, UTO
OpU TEpeBOE TEKCTa HCMOJIb30BaHUE BEO-CEpPBHCOB OHJIAMH-TIepeBoja IMO-
3BOJIICT Y4YaIlUMCSl JeTalbHEe MEPEBOAUTHh MPEIJIOKECHHBIE TEKCTHI, YTO,
B CBOIO OUYEPE/Ib, CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHUIO UYBCTBA SI3bIKA Y YUALUXCHL.

3aganme 2. «CnoBu uzeto» / «Catch the ideay. 3amanue BbImonHsAETCS B
napax. YUuTeNnb MpeasiaraeT ydauumcs 1Mo 3 MPEeAsIoKEeHUS ¢ WU3YyYeHHOM
IrpaMMaTHYEeCKOM KOHCTPYKLIMEH Ha aHTJIMHCKOM fA3bIKE (KaXXIOMy B mape
cBOM Tpeiokenns). HeoOXxoaumo mepeBecTH MpeIoKeHHbBIE TPETOKCHHS
Ha PYCCKHI S3bIK, OOMEHATHCS KapTOUKAMHU U TEPEBECTH YK€ MEePEBEACHHBIC
APYTUM YyYaIlIUMCs TPEIJIOKEHUS ¢ PYCCKOTO sI3bIKa CHOBA Ha aHTIUHCKUH.
[Tocre 3aBepitieHNs IEPEBOIOB PACKPBIBACTCS] OPUTHHAT MPEIIOKESHUH 1 TIpeIia-
racTcsi CpaBHUTH 00a BapraHTa IEPEBOJIa CAMOCTOSITEITLHO (pHC. 2).
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200

FpaMMa'ﬂ/l'-[eCKO € HCITOJIb3 0 BAHIIE

JIEKC HIECKOE HCITONB3 OBAHHE

COOTBETCTBHE OPHIHHATY
150
FpﬂMMa’l‘H'{CCKO € HCITOJTh3 0 BaHHE

n
W JlexcH4eCcKo€ HCITONb3 0BaHHE
n

100 COOTBETCTBHE OPHTHHAIY

) KOHTpONEHAS TRYIIIA

B SECIepHMEHTATEHAL
TpyIara

Puc. 2. «Cnosu uzner» / «Catch the idea»

JlmarpaMma TMOKa3bIBa€T, YTO Pe3yibTaThl B 00EHX rpymnmnax ObUIM Ou-
HAKOBBIMH. JTO TO3BOJIAET CHENAaTh BBIBOJ, UYTO YCBOCHHE IPAMMAaTHUECKUX
KOHCTPYKIMIO y 00€MX TPyl JIOCTaTOYHO BbICOKOE. Takue 3agaHusi MO3BO-
JSIOT HATJSIIHO YBUACTH PAa3HUIy B MEPEBOAMMBIX I'PAMMATHYECKHX KOHCT-
PYKIMSIX, HCIIOJB30BAHUM BUIO-BPEMEHHBIX (HOpM TJaroia mpu TMEepeBOJE
C POJAHOTO A3bIKa HA MHOCTPAHHBIN.

3aganme 3. «4 momuio nepeBon» / «I remember the translation». Yuu-
T€JIb COBMECTHO C YYAIlUMUCSA YUTAET U MEPEBOAUT TEKCT. 3aTEM HEOOXOaU-
MO BEpHO BOCIPOHM3BECTU IEPEBOJ TEKCTAa Ha PYCCKOM SI3bIKE U IO IEPEBOAY
BHOBB ITEPEBECTH TEKCT HAa aHTJIUHCKHI s3bIK (pHC. 3).

100 W TI'pamMMaTHIECKOE HCIIONb30BaHHE
W JexcHYeckoe HCTIOb30BaHHE

W CooTBeTcTBHE OPHIHHATY

. F]IEMMEI’I‘H‘{CCKOC HCITOJIb3 0 BAHHE
. JlekcHuecKoe HCTIONB30BaHHE

50 B CootBercTBHE opHrIMany

26 0 KoHTpoIBHas TpyIma

@ BKCNepHMEHTATEHAS
TpyIma

0

Puc. 3. «51 momuro niepeBoa» / «I remember the translationy

Hcnonp3oBanre BeO-CEPBUCOB OHJIAMH MEepeBOja B JAaHHOM 3aJaHUH I10-
3BOJIMJIO YYAIIUMCS YIOTPEOISTh TPaMMaTHIECKUE KOHCTPYKITUN U JICKCHYe-
CKHE €JMHUIIBI TPAMOTHO M B COOTBETCTBHHM C MEPBOHAYAIHHBIM TEKCTOM.
AHaJIN3 HECOOTBETCTBUSI OPUTMHAJIIBHOTO TEKCTAa C CAMOCTOSTENIBHO TepeBe-
JIEHHBIM YyYalllUMHCSl TIO3BOJISIET JeTalbHEe pa3zoOpaTrhCsi B TOHKOCTSIX H3Y-
4aeMOI'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3ananue 4. «llepe-nepeBony / «Re-retranslation». Yuurens npeanaraer
YYaIUMCsl BBl TIEPEBEACHHBIA TEKCT BEJIMKOTO MUCATENST WM T09Ta Ha

136



PYCCKHUI SI3bIK. Y4Yalluecs M0 NEPEBOYy TEKCTA JOJKHBI BOCCTAHOBUTH OpH-
THMHAJIBHBIN TEKCT aBTOpa Mpou3BeacHus (puc. 4).

50 1 TpammamigecKkoe HCIONb3 OBaHHe

JlexcHYeCKOe HCIONb3 OBaHHE

40 I CooTBercTBHE Op HIHHATY

W Tpammammeckoe HCMOMB3OBAHIE
30 B Mexcuueckoe Hemonss opare
B CootsercTue opurHHany

20

) KOHTpOTRHAS TPYIIA

B DKenepHMeHTATBHAL
Tpyima

Puc. 4. Ilepe-nnepeBony / «Re-retranslation»

JluarpaMmma TIOKa3bIBa€T, 4YTO MCIIOJIb30BAaHUE BEO-CEPBUCOB OHJIANH-
IIEpEBOJIA HE TOJIBKO CIIOCOOCTBOBAIO Oojee JIETaIbHOMY IepeBoay oOpaboTaH-
HOI'O0 TEKCTa, HO U IO3BOJWIO YYallMMCS IPOAHAIU3UPOBATh IPAMMATUYECKUE
KOHCTPYKLIMH ¥ 000POTHI Pa3HBIX MEPHUOAOB BPEMEHU H3Y4aeMOr0 S3bIKa.

[IpoBenenHOE UcClieJ0OBaHUE TIO3BOJISIET CIIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO BeO-
CEpBUCHI OHJIAH-TIEPEBOa OKA3bIBAIOT MOJIOKUTEIBLHOE BIMSHUE IpU 00yUe-
HUU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, CIIOCOOCTBYIOT COBEPLICHCTBOBAHUIO IPAMMATH-
YECKUX HABBIKOB, MTO3BOJISIIOT PACIIAPATH JEKCUKY YUYAIUXCS, 3HAKOMSAT C TH-
MAYHBIMU TPAMMATHUYECKUMH U JIEKCHYECKUMHU 000POTaMHU SI3bIKa, MMO3BOJISIIOT
(hOopMHPOBATh YYBCTBO SI3bIKA y YUAITHXCA.

bubauorpaduyeckne cChLIKU

1. Yebypawxun H. /[, Beruyxuii b. E. Texuudeckuil nepeBo B mkoie. M. : «IIpo-
cBemenuney, 1979.

2. Online-translators as English learning facility [Electronic resource] URL:
https://sites.google.com/view/online-translatorsasenglishlea/experimental-exercises?authus
er=0 (date of access: 05.03.2024).

137



